
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ 
Договір №


м. Одеса              			                                                                          «___» ___________ 2024 року 

Комунальне некомерційне підприємство «Дитяча міська поліклініка № 5» Одеської міської ради (скорочено – КНП «ДМП №5» ОМР), в особі директора Бондаренко Наталії Леонідівни , що  діє на підставі статуту, (далі-Покупець) - з однієї сторони та  
____________________________________, в особі _________________________________, що діє на підставі _______________________  (далі - Постачальник), з іншої сторони,  разом - Сторони,  уклали цей договір (далі - Договір)  про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити у власність Покупця товар за кодом  ДК 021:2015 33140000-3 Медичні матеріали, за кодом НК 024:2023:13472 Скарифікатор (надалі–Товар), а Покупець зобов’язується прийняти Товар  та оплатити його. 
1.2. Найменування, кількість та обсяг поставки Товару  зазначено у специфікації (Додаток №1 ), що є невід’ємною частиною договору.
[bookmark: _Hlk118369662][bookmark: _Hlk118369688]1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не є гуманітарною допомогою в розумінні вимог Закону України «Про гуманітарну допомогу» №1192-XIV, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.


2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1.Постачальник повинен передати Покупцю Товар, якість якого відповідає нормам, стандартам якісних показників і технічних вимог, установленим чинними нормативними актами України, технічним умовам виробника Товару, та умовами цього Договору. Товари що постачаються, мають необхідні сертифікати та  інші документи, необхідні для певного виду товару. 
[bookmark: _GoBack]2.2. Товар передається Постачальником Покупцю в тарі (упаковці), яка відповідає вимогам стандартів або технічних умов та  повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов зберігання і транспортування. 
2.3.Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику.
2.4. Претензії щодо кількості Товару можуть бути пред’явлені в момент отримання Товару Покупцем. Претензії щодо якості Товару можуть бути пред’явлені протягом  строку (терміну) придатності товару зазначеного виробником на упаковці.
2.5.У випадку виявлення Покупцем  товару неналежної якості  або невідповідності специфікації,  складається  Акт невідповідності Товару  за участю представників Постачальника та Покупця. В  такому разі  Покупець повертає товар, а  Постачальник зобов’язаний  протягом  2–х календарних днів  прийняти товар неналежної якості  (невідповідності) та замінити  його  в цей же строк на товар належної якості (відповідності).
2.6.У випадку відсутності представників Постачальника при виявлені недоліків Товару або відмови їх підписати Акт невідповідності  Товару, даний акт складається і підписується Покупцем в односторонньому порядку і вважається погодженим Постачальником. На підставі цього Акту невідповідності Товару, підписаного тільки Покупцем, Постачальник зобов’язаний протягом  2–х календарних днів прийняти  від Покупця товар неналежної якості (невідповідності) та в цей же строк замінити його на Товар належної якості (відповідності).
2.7. Якщо протягом 2-х календарних днів з дня складення Акту невідповідності Товару або в інший строк, письмово погоджений з Постачальником, Сторони не досягли згоди щодо заміни Товару належної якості (відповідності), поставлений Товар повертається Постачальнику (повернення відбувається за рахунок Постачальника), в свою чергу Постачальник в цей  же строк повертає Покупцю сплачені кошти (якщо такі вже були сплачені) та/або сторони вносять корегування до товаросупровідних документів.

3 ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить ____________ (заповнюється на етапі укладання договору, вказати цифрами та прописом)  грн. без ПДВ*, у тому числі ПДВ* ____________ (заповнюється на етапі укладання договору, вказати цифрами та прописом)  грн., ціна договору з урахуванням ПДВ* становить ___________ (заповнюється на етапі укладання договору, вказати цифрами та прописом)  грн.  

3.2. Будь-які зобов'язання та платежі  здійснюються лише за наявності відповідного  призначення. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
3.3. Загальна ціна Договору складається із сум видаткових накладних за фактично поставлений Товар  та оплачених Покупцем відповідно до цього Договору.        
3.4. Ціна товару включає в себе вартість товару, його упаковки, маркування, доставки, передачі, розвантаження,  витрати на страхування, сплату мита, усі податки та збори, що сплачуються або мають бути сплачені щодо  поставки товару, у тому числі ПДВ.

4.УМОВИ  ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за товар, що є предметом купівлі-продажу за цим Договором здійснюється в безготівковому порядку, шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника, згідно видаткової накладної.
4.2. Розрахунки здійснюються у національній валюті України  – Українській гривні.
4.3. Розрахунок з Постачальником за товар, а саме сплата 100 % вартості партії Товару, визначеної у заявці на Товар, здійснюється на протязі 10 (десяти) календарних днів  з моменту поставки партії Товару.
4.4. Датою здійснення платежу вважається дата зарахування коштів на поточний рахунок Постачальника.


5.УМОВИ  ПОСТАВКИ  ТОВАРУ
5.1. Поставка товару здійснюється з дотриманням вимог щодо перевезення вантажів в Україні.
Поставка/розвантаження Товару Покупцю здійснюється за рахунок Постачальника за  адресою: 65072, Одеська обл., м. Одеса, вул. Генерала Петрова, буд.80.
5.2. Поставка Товару здійснюється Постачальником у відповідності до видаткових накладних, сформованих на основі заявки Покупця. Найменування, асортимент, кількість та бажані терміни постачання Товару визначаються в заявці, яка оформлюється  в довільній формі, але не пізніше ніж за 5 (п’ять ) робочих днів до прогнозованої дати відвантаження Товару. Заявки Покупець здійснює письмово та/або засобами засобами телекомунікаційного зв’язку.
5.3. Разом з товаром Постачальник повинен передати Покупцю документи, які належать до передачі разом з товаром відповідно до чинного законодавства України. До таких документів належать бухгалтерські документи та документи, що засвідчують якість товару (сертифікат якості, сертифікат відповідності, декларація про відповідність, технічний паспорт, інструкції з експлуатації тощо).
5.4.Доказом передачі  прав власності на Товар від Постачальника до Покупця є підписана  уповноваженими представниками Сторін видаткова накладна, оформлена належним чином.
5.5. Право власності на Товар переходить до Покупця з моменту повної оплати Товару. Ризики випадкового знищення та/або пошкодження Товару переходять до Покупця з моменту передачі Товару Покупцю і підписання Сторонами накладної. 

6.ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Прийняти поставлений  Товар згідно  з накладною та своєчасно і в повному обсязі оплатити  його вартість.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Контролювати поставку товару  у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати або затримати оплату у разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки (у разі її використання), підписів, помилки та розбіжності тощо).  Покупець  зобов’язаний повідомити Постачальника  про недоліки у товарній   накладній протягом 2 днів із дня її отримання. Подальший розрахунок буде проводитись  тільки після виправлення помилок в первинних документах Постачальника.
6.2.3.Повернути Постачальнику Товар, або вимагати заміни не відповідного Товару на еквівалентний  (належної якості). Датою виявлення дефекту Товару вважається момент отримання Постачальником письмового звернення Покупця.
6.2.4.Змінювати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди.
6.2.5.Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши його про це у строк 20 календарних днів.
6.3.Постачальник  зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки встановлені цим Договором.
6.3.2.Своєчасно, у строк не більше 48 годин з дня надходження від Покупця письмового звернення, направляти до Покупця своїх представників для оперативного вирішення всіх питань.
6.4. Постачальник  має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений  Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за погодженням з Покупцем.
6.4.3.Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір  у разі невиконання зобов’язань Покупцем, повідомивши його про це у строк 20 календарних днів.
6.5. Покупець та Постачальник зобов’язуються проводити звірку взаємних розрахунків шляхом підписання відповідного Акту за ініціативою будь-якої Сторони.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ  СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним законодавством. 
7.2. За порушення строку поставки партії Товару, що визначена в заявці Покупця, Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1% вартості від суми непоставленого Товару за кожен день прострочення, а за прострочення поставки понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (сім) % вказаної вартості.
7.3.  За прострочення оплати Покупець сплачує Постачальнику пеню  у розмірі  0,1% вартості партії Товару від розміру несплаченої вчасно суми за кожен день прострочення.
7.4. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності) та  якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє сторони від виконання взятих на себе зобов’язань відповідно до умов даного договору.
7.6. У випадку виникнення спорів та розбіжностей Сторони  зобов’язуються  вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. Дотримання досудового врегулювання спору є обов’язковим.
7.7. У разі невиконання чи неналежному виконанні Сторонами умов даного Договору спір може бути вирішений у судовому порядку  відповідно до чинного законодавства України.

8.ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або  неналежне  виконання  зобов'язань  за  цим  Договором  у разі виникнення обставин непереборної сили,  які не  існували  під  час укладання   Договору   та   виникли  поза  волею  Сторін  (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 
8.2. Сторона,  що не  може  виконувати  зобов'язання  за  цим Договором  унаслідок  дії  обставин непереборної сили,  повинна не пізніше  ніж  протягом 3 (трьох) робочих  днів  з  моменту  їх   виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі на електронну пошту, вказану в Договорі. Одночасно з цим відповідне повідомлення дублюється та направляється в паперовій формі на фактичну адресу, що зазначена в Договорі. Після закінчення дії обставин непереборної сили Сторона, яка підпала під дію таких обставин, повинна повідомити про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту припинення дії таких обставин у письмовій формі у порядку зазначеному вище.
8.3. Доказом  виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Державними органами, що уповноважені видавати такі документи (ТПП та уповноважені нею регіональні торгово-промислові палати, інші компетентні органи тощо). Такий документ надається іншій Стороні протягом 10 (десяти) календарних днів з дня виникнення таких обставин у порядку, зазначеному у п. 8.2. Договору.
8.4. У  разі  коли  строк  дії  обставин  непереборної   сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. 

9. ЗМІНИ ДОГОВОРУ ТА  ПОРЯДОК ЇХ ВНЕСЕННЯ
9.1. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, внесення змін, доповнень до цього Договору або його розірвання здійснюються тільки за окремою письмовою домовленістю Сторін.
9.2.  Порядок внесення змін у Договір:
-Сторона-ініціатор внесення змін до Договору надсилає в порядку, передбаченому актами чинного законодавства України та Договором іншій Стороні зміни (проект додаткової угоди, лист і т.п.) до Договору.
-Сторона, яка одержала зміни до Договору, має право протягом 20 (двадцяти) календарних днів у разі згоди оформити такі зміни, або направити іншій Стороні протокол розбіжностей разом з підписаною Додатковою угодою.
-У разі якщо Сторони не досягли згоди з умовами змін до Договору, або неотримання відповіді на запропоновані зміни в установлений строк, така додаткова угода до Договору вважається неукладеною.
9.3. Даний Договір припиняє свою дію:
9.3.1. у разі закінчення строку його дії;
9.3.2. у разі його розірвання за згодою Сторін;
9.3.3 за рішенням суду;
9.3.4. у разі відмови Покупця від цього Договору у односторонньому порядку відповідно до умов п.п.6.2.5. цього Договору;
9.3.5. у разі відмови Постачальника від цього Договору у односторонньому порядку відповідно до умов п.п.6.4.3. цього Договору;
9.3.6.у інших випадках, передбачених чинним законодавством України. 
9.4. Дострокове розірвання Договору не відміняє проведення розрахунків за поставлений Товар по Договору в повному обсязі на момент розгляду ініціативи однієї із сторін.

10.СТРОК  ДІЇ   ДОГОВОРУ
10.1.  Договір вступає в дію з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення їх печатками (у разі її використання) та  діє  до “_31_” грудня 2024 року але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами всіх обов'язків за Договором (у тому числі до спливу гарантійних строків).
10.2. Даний Договір складено в двох  автентичних  примірниках  українською мовою, які мають однакову юридичну  силу по одному для кожної із Сторін.

11.ІНШІ  УМОВИ
11.1. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України.

11.2. У разі зміни місцезнаходження, банківських реквізитів, статусу платників податків Сторони, така Сторона зобов’язана письмово повідомити іншу Сторону протягом 3-х днів про такі зміни.
11.3.  Сторони погоджуються на збір,  обробку та використання їх персональних даних, а також дають свою згоду на передачу їх персональних даних третім особам виключно в межах Закону України «Про захист персональних даних»  від 01.06.10 № 2297-VІ.
11.4.Сторони зобов’язані зберігати конфіденційність умов цього Договору, технічної, комерційної, фінансової та іншої інформації, пов’язаної з виконанням умов цього Договору.
11.5. Умова щодо конфіденційності цього Договору не поширюється на випадки надання інформації органам влади, контролюючим, правоохоронним органам у порядку, передбаченому чинним законодавством.
11.6.Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток № 1 до цього Договору) -  (заповнюються на етапі укладення договору).
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ДИРЕКТОР

______________________Наталія БОНДАРЕНКО
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                                                                                                                 Додаток №1 
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Специфікація 

	№ п/п
	Найменування товару
	Виробник, країна походження
	Од. виміру

	Кіль-кість
	Ціна за од. (без ПДВ), грн.
	Ціна за одиницю (з ПДВ), грн.
	Загальна вартість (з ПДВ), грн.

	1
	Скарифікатор сталевий стерильний торгової марки IGAR, №200
	
	 шт
	 40
	
	
	

	ВСЬОГО без ПДВ
	

	ПДВ
	

	ВСЬОГО з ПДВ
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